
V-HAWK HOLSTERS - V-HAWK 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1
1/4” C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent
stability to the design. An open top offers both speed and ease of draw, and
the reinforced mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional
1 3/4” tuckable metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility,
while the included C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and
further enhance the V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to
1.75" wide.

Attributes

Name: V-HAWK 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021453
Mfr. No.: HWK266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.322kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 362mm
UPC: 601299160521

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL VHAWK 1911 4 1/4" BLACKRIGHT
HAND
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das VHawk Holster entschieden haben. Dieses Produkt wurde mit hochwertigen
Materialien und unter Berücksichtigung Ihrer Sicherheit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um einen sicheren und effektiven Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe destabilisieren könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände das Holster blockieren oder die Waffe verdecken.
Verwenden Sie das Holster nicht mit abgerissenen oder beschädigten Gürtelclips.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie einen Gürtel mit einer Breite von bis zu 1,75 Zoll.1.
Führen Sie die Gürtelösen oder CHooks durch den Gürtel.2.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sicher am Gürtel befestigt ist.3.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe entladen ist.1.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug nicht gedrückt werden darf.2.
Ziehen Sie das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem sitzt, ohne zu verrutschen.3.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einem sicheren Umfeld, um sich mit der4.
Handhabung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem



Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen zu
Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



VHAWK 1911 Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VHAWK 1911 Holster. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (1911).
Always check the holster for any signs of wear or damage before each use.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it has been exposed to extreme conditions that may affect its integrity.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Make sure the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharges.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1.75 inches wide. Ensure your belt is
compatible for optimal performance.
Tuckable Features: When using the tuckable CHooks, ensure they are securely attached to your belt to
prevent shifting or accidental release.
Concealment: Always ensure that the firearm is properly concealed when using the holster in public
settings.
Accessibility: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure ease of
access in emergency situations.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or firearm during
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Thread your belt through the provided belt loops or attach the CHooks to your belt.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.
Ensure the holster is secured and does not shift during movement.

Usage:2.

To draw the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Grip the firearm firmly and draw it straight up from the holster.
After use, return the firearm to the holster with the muzzle pointing down and your finger off the
trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not throw the holster in regular waste if it may pose a safety risk.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VHAWK 1911 Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or user manual.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your VHAWK
1911 Holster. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling. Thank you
for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el VHAWK de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
experiencia segura y cómoda. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu
bienestar y el de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el VHAWK para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el VHAWK fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de un incidente o accidente, informa a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste: Verifica que la funda esté bien ajustada a tu cinturón para evitar que se deslice.
Acceso Rápido: Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con
el proceso.
Condiciones Ambientales: Evita usar el VHAWK en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionalidad, como la exposición prolongada a la humedad o temperaturas extremas.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, almacena el VHAWK en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón esté en su lugar y ajustado.
Coloca la funda en la parte delantera o trasera de la cadera, según tu preferencia.
Asegúrate de que los bucles de cuero y los ganchos C estén bien fijados.

Colocación del Arma:2.

Desmonta el arma si es necesario y asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada y segura.
Verifica que la boca reforzada de la funda permita un fácil acceso.

Retiro del Arma:3.

Practica la extracción del arma en un entorno seguro.
Utiliza una mano para sujetar la funda y la otra para retirar el arma con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
El VHAWK no debe ser desechado en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Si el producto está dañado o ya no es seguro, considera reciclar los materiales donde sea posible.



Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre el VHAWK o para consultas de seguridad, consulta con el punto de contacto
de la UE correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre actualizaciones y retiros de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
VHAWK de manera segura.



Guide de Sécurité du Produit pour le VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911 4
1/4" NOIR MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le VHawk Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider
à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser votre étui.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas votre étui à la portée des enfants.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de l'Arme: Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée. Ne la sortez de l'étui
que dans un environnement sûr.
Port de l'Étui: Portez l'étui de manière à ce qu'il soit sécurisé et stable sur votre ceinture. L'espacement
large des attaches de ceinture offre une excellente stabilité.
Accès à l'Arme: Pratiquez l'accès à votre arme dans un environnement contrôlé pour garantir une
utilisation rapide et sécurisée.
Vérification de la Ceinture: Assurezvous que l'étui est bien fixé à votre ceinture avant de le porter. Les
ceintures doivent être d'une largeur maximale de 1,75".

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:1.

Glissez les passants de ceinture en cuir de 1 1/2" à travers votre ceinture.
Si vous utilisez des crochets C, assurezvous qu'ils sont correctement fixés et que l'étui est bien en
place.

Utilisation de l'Étui:2.

Insérez votre arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien en place.
Testez le mécanisme d'ouverture de l'étui pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant
de le porter.

Retrait de l'Arme:3.

Pour retirer votre arme, utilisez une seule main pour accéder à l'étui. L'ouverture renforcée facilite
cette opération.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, assurezvous de le conserver dans un endroit sûr.
Si l'étui est endommagé ou usé, suivez les directives de votre municipalité pour le recyclage ou la mise



au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez
consulter le site web du fabricant ou le point de contact local de l'UE pour obtenir des informations
supplémentaires.

Nous espérons que ce guide vous aidera à profiter de votre VHawk Holster en toute sécurité. Restez vigilant et
respectez toujours les règles de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911 4
1/4" BLACK RIGHT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il VHawk solo con pistole 1911 compatibili.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti aggiuntivi.
Verificare che i passanti della cintura e i ganci C siano fissati correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero danneggiare il materiale in
pelle.
Evitare di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a fonti di calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Fissare i passanti in pelle alla cintura da 1 1/2” o utilizzare i ganci C in plastica modellata.
Assicurarsi che la fondina sia posizionata in un’area facilmente accessibile per una rapida
estrazione.
Verificare che la fondina sia ben salda e non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:2.

Inserire la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurarsi che la pistola sia completamente inserita nella fondina e che non ci siano ostruzioni.
Per estrarre la pistola, afferrare saldamente la fondina e tirare la pistola verso l'alto con un
movimento deciso.
Per reinserire la pistola nella fondina, utilizzare una sola mano e guidare la pistola nella posizione
corretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; riciclare o smaltire in modo responsabile.



Consultare le linee guida locali per il corretto smaltimento della pelle e dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato
acquistato il VHawk o consultare le risorse disponibili online.

Si prega di seguire attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
efficace del VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



VHAWK HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911 4 1/4" BLACK RIGHT HAND holsterin.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja mukavaa käyttöä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta
voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitelluille aseille.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä ja kuljettamisessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuilla vöillä, joiden leveys on enintään 1.75".
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin. Varmista, että se sopii oikein.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin huolellisesti, varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että ympärillä ei ole esteitä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vanhojen tuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kysymyksesi koskevat
tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojasääntöjen mukaisesti. Varmistamme, että tuotteemme
täyttävät kaikki turvallisuusvaatimukset. Jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden, ilmoita siitä
asianomaisille viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Kiitos, että valitsit VHAWK HOLSTERSin. Toivomme, että olet tyytyväinen tuotteeseesi ja käytät sitä turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911 4 1/4"
BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK 1911 4 1/4". Denna produkt är designad
för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av produkten är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador. Om några defekter upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Håll hölstret borta från barn och andra som inte är utbildade i säker hantering av vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat innan det placeras i hölstret.
Använd hölstret endast med kompatibla vapen av modellen 1911.
Kontrollera att bältesfästena är ordentligt fästa innan du bär hölstret.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan orsaka skada eller där vapen inte är tillåtna.
Använd hölstret på ett sätt som inte blockerar åtkomst till avtryckaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Välj en lämplig plats på bältet för hölstret. Det bör vara på sidan av kroppen för enkel åtkomst.
Sätt fast bältesöglorna eller CHooks på bältet. Se till att de är ordentligt åtdragna.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och stabilt.

Användning av hölstret:2.

För att ta bort vapnet, dra hölstret bort från kroppen och använd en säker handposition.
Återplacera vapnet i hölstret med öppningen vänd uppåt för att säkerställa att det sitter korrekt.
Stäng alltid hölstret när det inte används för att förhindra oavsiktlig åtkomst.

Avfallshantering
Hölstret bör kasseras på ett sätt som följer lokala miljöföreskrifter.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan användas av obehöriga innan
du slänger det.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
VHAWK 1911 4 1/4", vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valde VHAWK HOLSTERS. Din säkerhet är vår prioritet.
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